El Filu d`Oru: Relixón ya Identidá na Tradición Oral Asturiana
Los mitos y lliendes d`Asturies contienen abonda información sobre el nuesu pasáu que entá nun foi aprovechada. ¿Cuántes entrugues puen respondese al traviés del analís de los nuesos mitos?

Antes d`entamar quiero agradecer-y sobre tóu a Berto Peña, aunque nun ye l`únicu, la axuda pa atropar lliendes y mitos, munches vegaes inéditos, que van apaecer n`esta charra.

Ente los munchos mitos d`Asturies hai ún perguapu, el del filu d`oru. El camineru pasa per xunta una fonte y atopa, flotando nel agua, un filu d`oru. Garra del cabu y entama a endoviellalu, pero el filu ye mui llargu y el camineru nun ye a rematar el oviellu. Cuando ya ta pa acabar el filu rompe, y óyese entós la voz de la xana, diciéndo-y al probe que namás con dar otra vuelta tenía ganáu un tesoru pero que agora, ¡Ay!, perdiólu dafechu. 

Los mitos asturianos parécense a esti filu: al empiezo atopes un detallucu prestoso d`una leyenda, seique, por exemplu, una conesión llamativa pente un cuentu d`anguañu ya dalguna fonte d`antañu. Magar entós vas siguiendo la pista, d`una conesión a la siguiente, d`una variante a otra, ya cada entruga que crees responder llévate a otra nueva. Lo malo ye que les entrugues nun acaben nunca ya que por muncho que alqueriques el tesoru siempres va tar, ai, na siguiente vuelta del filu. 

Mirai por exemplo la llienda del príncipe Carendón, en Piloña: decíen que nel prao de Carenda había enterráu un príncipe coles sos dos fíes, ya que`l día de San Xuan salía a pasear con elles, montáu en carru. Esta hestoria cuéntase xusto nel llugar au se atopó la diadema de Moñes, estraordinaria ayalga de época castreña, ya ún entama a da-y vueltes a la cabeza: ¿De ónde pudo ñacer esta tradición? ¿Seique ye la alcordanza de dalgún vieyu enterramientu rexu, rabuñáu va sieglos? ¿Habería ellí un verdaderu príncipe de la Edá del Fierru sobro un carru de guerra, como en Hallstatt? ¿Ha ser la alcordanza de dalguna divinidá solar, viaxando en carru el día del solsticiu? ¿O acasu nun tien cosa que ver colo anterior ya trátase d`un cuentiquín recién inventáu, ensin significáu ancultu dalu? 

Segundo exemplu:

Na Rebollada cuenten que taba llendando una pastora coxa el ganáu y asomóse un cuélebre que salía d`una torca, d`un pozu, y dixo al toru: “Toru toracu apúrreme pa acá la moza, la vaca y el xatu” y emburriólos al pozu que dendi entós llamose el Pozu la Coh.ita. años dempués el padre de la pastora fue a beber a la h.uente`l valle y topó los corales

Contáu por Guillermina Gutiérrez – El Pedrosu, Onís – recoyíu por Berto Peña (inédito)
La hestoria parez enllena de simbolismu. ¿Qué representa el cuélebre? ¿Qué vencieyu tien col toru? ¿Por qué quier que-y tiren precisamente la moza, la vaca y el xatu? ¿Ye esto parte d`una hestoria más llarga? 

Vamos a otra:

Cuntaben qu`un home de Llaíñes matara una lloba que se-y fuera a él, y l`home que la garrara pela llingua y la metiera nun pozu d`agua y la afogara. Dempués baxó al pueblu con ella al llombu y violu una muyer y preguntó-y: “¿Qué traes ehí?”, y contestó-y él: “Traigo la muerte”, y l`home metióse na cama y nun volvió salir más, morrió [...] (Cuntao por Juan Armayor, 67 años, y Luis González, 71 años, de Llaíñes, conceyu de Sobrescobiu. Recoyíu`l 18 payares de 1999).

(Álvarez Peña, A. 2005: 143,144) 

Esti cuentu, cargáu de misteriu, fáeseme abondo abegosu d`interpretar. La imaxen d`un héroe que garra a un llobu pela llingua atopámosla, sicasí, unde menos podíemos esperala: na cerámica ibérica. En La Alcudia, en Elche, asoleyaron los arqueólogos la cacía llamada de el mozu ya`l llobu: n`ella ta pintáu un mozu que tien por un llobu descomunal, garrándolu de la llingua, ya lu mira a los güeyos mientras la fiera rebulle. 

Hay que dir con precuru: munches vegaes la llienda más cenciella anculta grandes misterios.  Vamos garrar por exemplu la hestoria de aquel culebrón que vive n`una cueva ya tien aterrorizáu a tol pueblo. La xente nun s`atreve siquier a pasar pel llugar hasta que llega un héroe, que ye distinto sigún las versiones: un segaor que torna de Castiella según cuenten per Veigacebrón, Salas, un par de vaqueiros en Cangas del Narcea. Da igual. El casu ye que`l valiente promete acabar col monstru. Ascondíu nel prau que va delantre la cueva, entierra la so gadaña dexando que`l fierru asome ancultu na yerba. El cuélebre sal del so furacu ya, de la que esnidia pel prau, el fierru ábre-y les coraes ya muerre. 

Lo prestoso ye que Sigfrido, l`héroe xermánicu, mató al cuélebre Fafnir de un xeito parecíu: ascondiéndose n`una agûera y alzando la espada cuando el cuélebre pasaba penriba d`elli ensin albedriar nada. Asina lo cuenten na saga Volsünga, ya ún entrúgase cómo pueden tar conectaes d`esi xeito les vieyes tradiciones nórdiques col folklor del ocidente asturianu. 

La siguiente hestoria vien de Cuideiru y ye más conocida que les anteriores: 

[...] cuenta la tradición que los recién nacidos no vienen de París; los niños vienen de la peña El Rebeón y las niñas de la peña La Deva, [un islote a unos 350 m de la costa]; y no los trae la cigüeña, sino sus padres en las baldas cuando regresan al hogar, tras la jornada o jornadas en la mar. [...]

 (Álvarez Del Busto, J.L. 2008)

La creyencia ta abondo estendida:

 Los armenios creen que la tierra es el vientre materno del que salieron los hombres […] Los peruanos creen que descienden de las montañas y de las piedras […] Todavía hoy sobrevive en Europa la creencia de que los niños “vienen” de las charcas, las fuentes, los ríos, los árboles, etc.

 (Eliade, M. 2000: 368)

Trátase d`una intuición relixosa pervieya, ésta de que l`home tien remanecíu de la ma tierra. Nun ye estraño que los pixuetos atribuísen el so orixen, precisamente, a una peña que surde del mar que-yos alimenta; nin ye tampoco que la llamen “Deva”, ye dicir, el pervieyu nome celta de la “Diosa”, adorada en ríos ya fontes de la Mariña Cantábrica, la Galia ya Britania. Ablucante, sicasí, diba ser que un mito como ésti, dafechu contrariu a la cosmogonía cristiana, toviere aportáu a los nuesos díes sobreviviendo a tantos sieglos de cambios relixosos, mesmo si sólo foi a resistir como una mentiriquina pa neños. 

Un mitu sobre l`orixen del home ya otru sobre el so final. La Fana Xenestaza (Tinéu) fízola una encantada que baxaba la fana arreblagada nun caballu blancu. De la que baxaba diben argayando les piedres. Esta fana ta maldita, según cuenten, porque col tiempo va dir creciendo y a la fin va comer el mundu enteru. La hestoria ta un poco enguedeyada porque anguañu ta cásique escaecida, pero disque la encantada féxolu tou pa vengase d`un mozu que diba casar con ella pero que acabó marchando con otra moza.

Hai munchos exemplos más, tantos como se quiera, pero voime atañer d`un de los más completos, un mitu asturianu bien documentáu, con munchos paralelos atopadizos per too Europa: el Mitu del Remanecer.

Contaba mio güelu que pela Ría d`Aboño llegare un navíu con una reina, y posárese, y llevárela un rei que la encantare, que dixere: “Polos tos pecaos y les tos aiciones te conviertas en piedra”. Y volvióse piedra, ella y dos lleones a los llaos guardándola. 

Y a esa peña la llamáben-y La Piedra la Reina, acuérdome de verla de rapacín, hoy ta cubierta maleza, y decía yo a mio gûelu, cuando taben coles voladures d`Aboño, si nun la tiraríen y decíame él: “Non, home, non, nun pueden, ¿Nun ves que ye un encantu?”

Contado por Jesús Parrado, 40 años, a quien se lo contaba su abuelo, Ceferino Álvarez Fernández, vecino de Xove, Xixón, muerto a los 88 años. Recogido el 21 de agosto de 2007 

(Álvarez Peña, A. 2007: 17)

Ye una historia abondo curtia, pero ta enllena d`información. Vamos adulces.

La protagonista de la llienda ye empardieces la peña, esa máxica “Piedra la Reina” que nun puede destruise nin siquier con dinamita. Asturies, Lleón ya Galicia tan plagaes de peñes como ésta, ya na hestoria suel intervenir, neto que n`ésta, una muyer mítica. Nes versiones más cencielles cuenten que foi una mora, una muyerona, la que llevó el gran morriyu enriba la cabeza hasta posalu unde quedó hasta anguañu. Dizse davezu que la xiganta ye una filandera que lleva un fusu ya de la que anda, fila. 

Otres vegaes ye la Virxen María la que llevó la peña, dacuandu mientras fila, dacuando mientres lleva`l Neñu Xesús al cuellu, dacuando dambes coses al tiempu. Por exemplu en León cuéntase

[...] la llienda del Cantu l'Arbechu en Ribasil, peñasco tamién natural, que [...] foi tresportáu na tiesta de la Virxen María, llevando n`una man al neñu Xesús y na otra una rueca ya un fusu

 (Bartolomé, N. 1999: 10)

La siguiente recoyéronla en Pigûeces, Somiedo:

Esa Peña decían que la subiera la Virgen de'hí de una finca de abajo, abajo del todo, llaman la Penal.longa [. . . ] dicen que la subió la Virgen, ya hilando en una rueca con la peña na cabeza. Eso decíanlo los viejos de atrás.

 (Suárez López, J, 2003: 74)

Pero la historia complícase porque tamién hai versiones nes que la Virxen, desque posa la peña,  queda viviendo n`ella. Asina, tenemos la llienda de A Pedra da Nosa Señora, en Coaña: esti morriyu ye una estela discoidea, un monumentu prehestóricu d`unos dos metros de altor. Diz la llienda que la Virxen tróxola na manga del so vistíu, poro represénntenla como una muyerona semeyante a les “mores” d`otros peñeos. Eva Canel recoyió arriendes una hestoria que cuenta cómo la Virgen obró un milagro dende la estela, demostrando la inocencia de un hombre falsamente acusado de robo. Darréu vien el diálogu ente la fía del acusáu y la Virxen: “Virgen hermosa […] no me creerán; háblales tú, santa bendita – Yo no puedo; pero lleva este papel; que lo lean, y si en el camino le perdieres, vuelve, que aquí en una piedra encontrarás escritas las mismas palabras que contiene” (Canel, Eva, 1997: 11). 

Sí, oyeron ustedes bien: la Virxen diz “yo no puedo”. Vamos escaecer a la rapaza del Evanxeliu: esta Virxen María ye un espíritu femenín, una muyerona que vive nun peñéu sagráu ya que tien poderes oraculares, desque xulga quién tien razón ya quién miente n`un pleitu. El so poder atópase na peña, que d`ella nun pue alloñase, neto que la reina de la ría de Aboño nun pue escapar de la so encantación. 

Agora bien, en Coaña nun llegó a fundase un santuariu afitáu n`esta llienda piadosa, pero en munchos otros llugares sí que se alcen iglesies dedicaes a la Señora de la Peña Sagrada.

En Galicia, en Muxía, nel cantu del Finisterre, hai una península llamada a Punta da Barca. N`esta península xistrada poles foles atópense delles peñes grandísimes de granitu. Diz la llienda que los peñeos son los resclavos del barcu en que llegó la Virxen. Al llau de los morriyos álzase una iglesia au se celebra concurrida romería a empiezos de setiembre. Ya de la que los pelegrinos lleguen al llugar, practiquen dellos rituales de curación alredor de los peñeos que la Virxen troxo. La más poderosa ye la Pedra de Abalar, la vela del barcu nel que llegó la Virxen: 

Según Murguía [a] las piedras de abalar […] se las empleó como auténticos jueces en los llamados juicios de Dios, para averiguar la inocencia o culpabilidad de los sospechosos. Los romeros actuales a la Virxe da Barca creen que la piedra de abalar responde a cualquier pregunta que se le formule. Si se balancea, interpretan que la respuesta es afirmativa; si no, negativa”. 

(Marino Ferro, X.R. 2003: 28) 

Velequí otro oráculu como`l de Coaña, vencieyáu tamién a la Virgen María. Sabemos, arriendes, que`l barcu de piedra de Finisterre yá esistía nel sieglu XV: 

En la relación de Shaschek sobre el Viaje que hizo León de Rosmithal por España durante los años 1465 y 1467 se cuenta la leyenda que oyeron en Finisterre sobre un barco de piedra en el que había llegado Dios con su Madre y que después de desembarcar subieron al monte llamado Finisterre, y se fundó en aquel lugar un templo de la Virgen, que todavía existe: más abajo hay un pueblo grande; más allá no hay nada más que las aguas del mar, cuyo término nadie más que Dios conoce [. . . ]

(Alonso Romero, F. 2002: 14)

Vámonos alloñar un momentu: en Bretaña hai tamién un santuariu muy parecíu al de Muxía: atópase na oriella del agua, vencieyáu con peñeos llamativos, ya ta adicáu a un personax femenín. Atópase nel llugarín de Le Plec, conceyu Mor-Bihan. 

Le Plec ta  n`una península que tien dellos seis kilómetros de llargo ya dos de anchor. Hai n`ella una capiella adicada a Santa Bríxida emplazada, como la de Muxía, sobro un lecho de granito. Na redolada atópase la Quéguil-Bréhet, la “Rueca de Bríxida”, que tien dellos tres metros d`altor ya otru morriyu daqué más pequeña, el Goruhet-Brehet o “Fusu de Bríxida” (Gahan, M. 2002). Vamos acordar que Santa Bríxida considérase davezu una cristianización de la vieya diosa celta Brighid, ya que`l fusu aparez en munches d`estes histories.

Tenemos atacáu hasta agora dos elementos de la llienda: la peña ya la muyer. Vamos agora pol terceru: les agües. Tanto la reina d`Aboño como la Virxen de Muxía llegaron del mar. En Navia, au tamién veneren a la Virxen de la Barca, vamos atopar un tercer exemplu: 

Cuenta la llienda que unos pixuetos naviegos, tando una vegada en peligru d`afogar durante una vagamar terrible, apiellaron la axuda de la Virxen y ella salvólos aplacando la roxura de los elementos. Cuando ocurrió el milagru, los pixuetos atopábense frenti a un peñéu prestosu, non mui pa alló de Navia: la peña que magar entós llamaron Peña de Nuestra Señora. 

Ellí mesmo atoparon, flotando, una imaxen de la Virxen que llevaron enchíos y agradecíos hasta el pueblu. Magar entós, tolos años entamaben una procesión de barques hasta la peña, au posaben un cachín la imaxen enantes de tirar de vuelta (Junceda, E. 1979: 348, 351, 352).

Catái, una vuelta más, que ye la roca llamativa la que poseye el poder máxicu, ya que la imaxen torna cada añu a la peña para anovar el so poder. El verdaderu protagonista d`esta triba de lliendes nun ye tanto la Virxen como`l llugar au se depara, lugar au más alantre va alzase la ermita, au van dir los pelegrinos ya que caltién, asina, el so calter sagráu. Por poner otru exemplu, tenemos la Virxen Blanca de L.luarca, que se deparó n`una cueva xuntal mar, nel cabu Focicón. Benseique, la capiella construyóse nel mesmu cabu.  

El vencieyu ente agua ya peña nun se atopa sólo en santuarios marianos. Dizse, por exemplu, que una moura troxo na tiesta, dende la Ría Miranda, la peña que llamen “Altar de Santa Fartalla”. La ría Miranda ye l`entregu del río Pigüeña nel Narcea ya Santa Fartalla, que se sepa, nun apaez nel santoral. Tenemos tamién una peña vertical situada al lado del Nalón, frente a la mole de Peña Vis: “Fusu la Reina”. Tá nidiu que`l mesmu personax, en sitios distintos, pue recebir dellos nombres, “Virxen”, “reina”, “santa”, refiriéndose al so gran poder o a la so natura sagrada. 

N`Entrerríos, conceyu Eilao, la nuesa protagonista escoyó un llugar abondo interesante pa surdir. Atópase ellí, nel altu del Cordal, una llanada que llamen el Campillín, marcando el puntu au cuten tres conceyos: Eilao, Villayón y Allande. Nel Campillín hai un campu tumular y, de pente los túmbalos, un dolmen que lu llamen “A llastra da Filadoira”. Disque una muyer llevó la cobertoria del dolmen hasta l`emplazamientu d`anguañu, filando demientres caminaba. 

Ye evidente que`l campu tumular d`Entrerríos tenía una gran sinificación simbólica como llugar de frontera ya dende l`entamu, hai cinco mil años. La entruga que cabe faese entós ye si podemos vencieyar el santuariu megalíticu cola llienda d`anguañu, la que fala d`una muyerona que carga la cobertoria. ¿Adoraben yá los constructores del dolmen a la filadoira? 

Hai equí una coincidencia prestosísima: les fontes irlandeses medievales mencionen delles llanaes como la d`Entrerríos, allugaes na llende ente dellos territorios. Tenemos Tara, por exemplu, nel cientru mesmu del país, disque na llende ente les cuatro provincies irlandeses. En Tara taba el túmbalu de Tailtu, la ma del dios Lugh. Yera un llugar sagráu nel que se entamaben les feries tailteanes, que a elles ensamaba xenti de tol país, ya la coronación de los reis. Otru exemplu: Carman, la reina hechicera, que enriba`l so túmbalu entamábase una gran feria trianual en Leinster. Ye dicir, hai un patrón evidente que vencieya la llende ente dellos territorios, el llamáu “embeligu”, col túmbalu de la diosa ya con una feria veraniega na que axunten los vecinos n`una tregua sagrada. 

¿Ha ser coincidencia entós que a la “Llastra da Filadoira” llámenla tamién con otru nome, “A Tumba d`Entrerríos”? ¿Ha ser casualidá que entamaren en mayu una feria nel Campillín, “A feria del añu”, au ensamaben los vecinos de los tres conceyos, Eilao, Allande y Villayón, neto que los irlandeses en Tara? Paime una materia que merez, a lo menos, una pescuda fondera. 

N`abondos casos podemos demostrar que la peña au habita la muyerona yá yera sagrada en época prehestórica. Por exemplu en Pena Colmea, en San Salvador de Valledor (Allande), atópense unos petroglifos neolíticos que enriba d`ellos se deparaba una vieya filando con fusu ya rueca (Álvarez Peña, A. 2001b: 157). Otru casu prestosu ye la peña la Deva, la primera que mencioné, que tien un nome celta: “Deva” significa “diosa” y atópase, como yá dixe daquella, en ríos de la Mariña Cantábrica ya del sur d`Inglaterra. Conocemos tamién por autores romanos una diosa de les fontes, adorada en Burdeos, con un nome abondo asturianu: “Divona”. Deva ye  tamién el río que naz de la Santa Cueva, en Cuadonga, ya tuvo que recebir el so nome na época na que se falaba tal llingua, ye decir enantes de la romanización. 

El monte de Chamorro ta`n Galicia, conceyu Ferrol. El primer llunes de Pascua entámase ellí una romería enforma concurrida. Nel altu del monte hai unes grandísimes peñes de granitu, tan grandes, que enriba d`elles fueron a construir la ermita de la Virxen. Disque se trata d`una “pedra d`abalar” como la de Muxía.

La Virxen de Chamorro tien abondo vencieyu col mar: ye una virxen de pixuetos; el so santuariu ta nun altu nel Pazo de Serantellos, un vieyu puntu de referencia naúticu, y a ella mesma llámenla “Nuestra Señora del Nordés”. La llienda diz que la Virxen dexó marcaes na peña delles partes del cuerpu, como los güeyos ya un costazu. Tanto el vencieyu col mar como la íntima conesión ente muyer ya peña son rasgos que yá vimos abondes vegaes nos exemplos precedentes, pero hai más. La Virxen del Chamorro yera abondo milagrera escontra la seca, y los ferrolanos pidíen-y que lloviera con procesiones y con dalgún ritual de máxica simpática. Lo prestosu ye que el peñéu au ta el santuariu contién dellos petroglifos prehestóricos, cercles concéntricos ya cazoletes, y dellos arqueólogos interpreten estes marques como parte de vieyos rituales de máxica simpática pa atrayer la lluvia. 

Por un millagru de bona suerte, conocemos una descripción de la variante pagana d`esti ritual, viniente d`Asturies. Foi escrita en 1678 falando del llugarín de Puertas, Cabrales:

[...] Sobre el copete de una alta peña se levanta una piedra a modo de pirámide, como de doce codos de alta. Aquí en habiendo necesidad de agua, acudían como por remedio a aquella parte, juntándose para eso todos los mozos solteros y doncellas de aquellas poblaciones y lugares circunvecinos, y vistiendo a una doncella al uso de la tierra lo mejor que podían, poníanle una guirnalda de flores en la cabeza y los demás iban con ramos en las manos, cantando al son de panderos y castañuelas unos cantares antiguos llenos de mil fábulas, hasta llegar a la peña. Allí, dos mancebos, los más animosos y de mejores fuerzas, cogiendo a la doncella, cada uno por un brazo, la iban subiendo por la peña hasta llegar a la levantada piedra. Allí, la doncella daba ciertos golpes con un hierro que llevaba en la mano y decía de esta manera:

“Aquí cuando Dios quería, agua había”.

Y, respondiendo de abajo los demás con sus canciones, quitaba la doncella las guirnaldas de la cabeza, las ponía al pie de la piedra y, bajándose, se volvían todos dejando al pie de la peña los ramos que llevaban, y era cosa portentosa, según nos informaban, que jamás habían ido a esa procesión, que no tuviese efecto [...]

Cuya superstición no la había podido quitar del todo el celo del párroco [...] para remediarlo del todo, hizo derribar, aunque con dificultad, aquella piedra, remediándose otras ignorancias de este modo [...]

(Álvarez Peña, A. 2004: 98, 99)

La procesión, el picu, la peña, los rezos pa acabar cola seca…ye too talamente como en Chamorro pero equí, en cuenta de adaptalu a la liturxa católica, la Iglesia enfotóse en esaniciar el ritual y el santuariu paganu. El testu nun diz res sobre dala muyer, virxen, reina o xiganta vencieyada col llugar sagráu. Quiciaves la filadoira yera mencionada nos versos que los cabraliegos cantaben camín de la peña. En tou casu, fáeseme que ye mui revelador que la ceremonia consista en llantar una moza enriba la piedra y que ella apielle la lluvia, tocando el morriyu col fierru. En cuenta del mitu, ye equí el ritu el que afita la xunción ente peña ya diosa, pero a la fin el conceptu ye`l mesmu. Hai perhí abondos refranes ya lliendes que clabuñen nesta idea. Velequí ún:

"Cuando llueve y fai sol canta la vieya'n Peña Mayor" (Polledo Arias, A. 1996: 118)

L`arcu la lluvia llámase n`asturianu “arcu la vieya”, como toos sabemos. Cuando el arcu ye doble llamen “arcu la vieya” al más fuerte y “arcu les moces” al más débil. La vieya, que yá atopamos al falar de los petroglifos en Peña Colmea, ye namás otra manifestación de la mesma muyerona que tresporta piedres. En Tineo, al sol del atapecer llámenlu “sol de les vieyes” (DALLA, 2000: 1256) y en León, a los torbolinos identifícaselos coles bruxes (Álvarez Álvarez, S. 1987: 34). En cuanto a los montes, la Vieya dayos el nome ente otros al Picu la Vieya (Cangues d'Onís), l'Alto la Viecha (Degaña) ya`l Picu la Vieya (Cangas del Narcea). Resumiendo, la nuesa güela misteriosa controla el clima ya vive nos cumales: poro los pastores de Piloña, cuando llegaben les primeres falopaes, miraben pa escontra los picos más altos ya entrugaben n`alta voz: “¿Qué traes, Vieya?” (Alberto Álvarez Peña, inéditu).

Si esfarraguñamos pel resto`l continente europeu atopamos que l`arcu la vieya, por exemplu, tien el mesmu nome en munchos idiomes, dende`l portugués hasta delles fales de Grecia. Nes redondaes gaéliques de les isllies britániques llámenla Cailleach, ye dicir “la vieya”, aunque con otros nomes atópense más personaxes cuspíos a ella. N`Irlanda descubrimos la que parez antepasada pagana de la Cailleach:

A la diosa irlandesa Anu se la llama “Madre de los Dioses” en el glosario de Cormac, escrito alrededor del año 900, y se la relaciona con la tierra y con la fertilidad. En algunas versiones aparece como diosa del Otro Mundo y su palacio está en el interior de una colina. Por ejemplo en Cnoc Aine, un monte de la parroquia de Teelin (Donegal) se dice que tiene su mansión y que se pasa el tiempo “hilando los rayos del sol y tejiendo un paño con hilos de oro”.

(Alonso Romero, F. 1998: 18, 19)
¿De ú vien esta diosa que surdió del mar, que habita na peña desnuda ya que controla el clima? Les fontes son desesperantemente escases n`Asturies, pero podemos tirar de munches razones indireutes que vannos ayudar a responder la entruga. Hasta agora sabemos lo siguiente:

-Ye un mitu non cristianu.  

-Va ser tan vieyu, a lo menos, como los llugares de cultu cristianu con elli vencieyaos. En dellos casos, estos llugares casen con santuarios prehestóricos. 

-Tuvo un arraízu fortísimo, desque dio nome al paisax y foi quien a influyir nos rituales relixosos. Ta, arriendes, enforma arramáu per tol NW de la Península. 

-Tien variantes tanto profanes como católiques, muy parecíes ente sigo, que ello sunxer que dambes remanecen d`una raíz comuña, más vieya. 

Seique alcontrámonos ente una creyencia pervieya, que taba enforma encesa nos tiempos en que el cristianismu arraigonó nel país. Pero, ¿Qué sinifica pervieya? Para facenos una idega aprosimada apurro un testu perinteresante, del autor romanu Tacitus. Fala n`elli del templu d`Afrodita na isllia griega de Pafos: 

Una versión más reciente afirma que el templo fue consagrado por Cíniras, y que la diosa misma fue llevada allí por el mar, en el que fue concebida. [...] la imagen de la diosa no tiene forma humana: es un bloque redondeado que, a partir de una base más ancha, se alza, a la manera de un mojón, para terminar con un perímetro reducido; la razón de la misma no está clara. Tácito, "Historias", libro II, 2.

(Moralejo Álvarez, J.L. 1990: 105, 106)

Ye dicir, Afrodita vieno del mar ya fundó un templu au la adoren como morriyu. Tacitus escribió va cásique dos milenta años, pero la tradición de Pafos tien que ser inda muncho más vieya, d`un tiempu anterior a les representaciones clásiques de les dioses con forma humana. 

Anduvimos yá un bon pedazu, peru inda nos queda abondo filu que endoviellar. Después de la reina, la peña ya`l agua, quédanos inda un personax ensin tocar na llienda de Aboño: el pa, el vieyu que la dexó encantada na peña. Sabemos namás que l`encantamientu foi un castigu polos “pecaos” de la moza. Salvamos, sicasí, que per tol país ye fácil atopar abondes variantes que adulces vannos aclarar el sentíu del mitu. Velequí la primera:

 'Por tradición y conjeturas [...] se tiene por fundador de dicho concejo (de Cabrales) al Príncipe Astur quando trajo robada de Fenicia, la Reyna Europa [...] tomando por castillo [...] (para librarse de las diligencias que por hallarla hicieron los hermanos de esta Reyna) las precitadas Peñas de Europa.' [...] Juez noble de Cabrales D. Francisco Antonio Fernández de La Madrid (Carta a D.Tomás López de Vargas, 1771, B.N. Manuscrito 7295, _ 51 a 58)

(Mañana, G. 1994: 24)

Otra narración d´esta mesma llienda, anotada nel sieglu XVII por un monxe de Liébana, diz que los hermanos de la princesa fenicia escorriéronla…

'...hasta las Peñas de Europa, unas encumbradísimas rocas blancas [...] en la raíz de ellas hay una gruta, cuya entrada es estrecha, y por adentro larga y ancha, con poyos de asientos, que pareze se hicieron arti_ziosamente, donde se cree estuvo escondida Europa, y fue guardada de la ira y solicitud de su padre el rey Agenor, porque de tiempo inmemorial ha quedado en la memoria de los liebaneses una confusa noticia de que en tiempos muy antiguos estuvo escondida una Reyna...sin saber quién fuese, por qué causa y en qué tiempo [...]'

'Chronica de los Principes de Asturias y Cantabria', 1681: 179 y 180 por el monje lebaniego Fr. Francisco de Sota

(Mañana, G. 1994: 23-24)

¡Testimonios perinteresantes, benseique! Sicasí, nun aclaren malpenes nada: otra vuelta la reina llega del mar, otra vuelta acaba anculta na peña y otra vuelta sabemos que el so pa taba anoxáu con ella por daqué razón. Parez, en tou casu, que`l desesperu d`Agenor causóselu el xenru, el príncipe Ástur. El xenru aparez tamién na siguiente variante del mitu, que foi recoyida nel otru cabu del país a lo postrer del 1800:

[…] hay […] Junto a la ribeira o playa denominada “das Polías” una fuente donde es creencia que por las mañanas apareció repetidas veces, y principalmente el día de San Juan, una señorita encantada […] castigada así de orden de su padre y mediante la habilidad de un morazo adivino, por haberla visto enamorada de la esbeltez y valentía del vencedor Rey Castro.

 (Fernández, M. 1984: 102) 

A la fin, atopamos una rempuesta. El pecáu de la fía foi namorase del enemigu mortal del pa. El Rei Castro ye un héroe que aparez en delles lliendes de la mariña ocidental asturiana. Derrotó a los moros ya desapolinolos del país, darréu fexo delles donaciones a la ilesia. Ye daquella un héroe fundador que afita la organización de la sociedá en tiempos remotos, mitolóxicos. Los moros, daquella, encarnen una situanza caótica, una dómina na que la criación del mundu inda nun taba completa. 

Pa entender bien al Rei Castro ya la encantada de As Polías hai que colar pa Donegal, un condáu de fala gaélica del NW d`Irlanda, au John O`Donovan recoyió, en 1835, la hestoria de Balor: 

  Balor yera un poderosu guerreru que vivía na Isllia de Tory, a nueve milles d`Irlanda. Tenía un sólu güeyu metanes la frente y otru na nuca, pero esti güeyu d`atrás teníalu siempres tapáu quitante na amarraza, desque la so güeyada mataba a tol que tuviera delantre y poro reservábalu pa los sos enemigos. 

Taba profetizáu que`l ñetu de Balor diba matálu, asina que el monstru tenía a la so única fía piesllada nel alto d`una torre, enriba d`una grandísima peña al cabu del isllia, guardada por dolce muyeres ensin dexar que falare con home dalu. 

Balor tenía un enemigu, un cabezaleru irlandés llamáu Mac Kineely. Prindó-y una vaca máxica que tenía, ya Mac Kineely pa vengase del lladrón entró na torre, con axuda d`una bruxa, y dexó embarazada a la fía de Balor. La moza tuvo trillizos, pero el güelu mandó afogalos a los tres nel agua pa nun se cumplir l´agoriu de la so muerte. Ún de los nenos, sicasí, salvó de milagru.

Balor, mentanto, matara yá a Mac Kineely, esgargolándolu, asina que el nenín acabó en ca`l so tíu, que yera ferreru. Deprendió perbién l`oficiu y ganó, a la mesma vegada, la confianza de Balor, hasta el día en que vio ocasión de matalu, espetándo-y una barra de fierru en caldía al traviés de los sos güeyos, d`un llau al otru de la cabeza. 

Ésta ye la llienda sigún la conservó la memoria oral. Sicasí, les fontes medievales irlandeses dannos más detalles inda de la hestoria de Balor: n`elles dizse que el cíclope ye el rei de los fomorianos, el pueblu de los primitivos dioses-monstros d`Irlanda. Los enemigos de los fomorianos son los recién llegaos Tuatha Dé Danaan, los dioses que a la fin derrotaránlos y dominarán el mundo sobrenatural, pa recebir a los humanos cuando ellos, los antepasaos de los irlandeses d`anguañu, llegen finalmente a la isllia. Ha notase que esta llucha ye mui asemeyada a la del rei Castro escontra los moros, una variante más del orden imponiéndose al caos que surdió nes estayes más primitives de la Creación.  

¿Aburrirévos una vegada más? Mar, isllia, peña, muyer piesllada na roca, pa enraxonáu, l`amante de la fía ye enemigu del pa, les sos races tan enfrentaes: toos estos elementos del mitu irlandés teníemoslos yá nes variantes asturianes. Aparez, sicasí, un personax nuevu: el fíu que ta destináu a matar al güelu. Los manuscritos medievales dan el so nome: Lugh Samildánach, el que sabe munchos oficios. Esti dios artesanu ye el Lugus de los galos, el mesmu que los luggones d`Asturies adoraben como l`antepasáu de la raza. Y la so llienda, neto que n`Irlanda, parez que llegó hasta nós un migayín cambiada. Velequí una versión que recoyió Aurelio del Llano:

La niña encantada

Érase un grande señor que tenía dos hijas: una estaba para casarse con un conde. Y la otra hablaba secretamente con un mozo pobre y plebeyo. Enteróse de esto el padre de la niña y la encerró en un cuarto del palacio. Por una ventana se comunicaba con su novio, pero esto se descubrió […] y el mozo determinó marchar con un señor que iba a pelear contra los moros

De acuerdo con los encantadores, el padre cogió a su hija y con el dinero que le correspondía en herencia la llevó a una montaña; un encantador comenzó a leer por un libro, y de una cueva salió el cuélebre [dragón] que había de guardar a la niña. Ésta, llorando a lágrima viva, rogaba a su padre que no la encantara […]

Mientras tanto su novio, dispuesto a ganar honores, hizo tantas cosas peleando contra los moros, que el rey le hizo noble y le dio armas para su escudo.

Y con esto regresó y presentóse delante del palacio de su novia. Por un criado viejo que estimaba mucho a la niña, supo lo del encantamiento [...] La mañana de San Juan, armado de lanza y cargado de reliquias, presentóse el mozo en la cueva donde estaba encantada su novia y esperó. Al poco tiempo sintió un ruido muy grande y vio que en dirección a él avanzaba el cuélebre silbando y dando golpes con la cola.

El mozo, aprovechando un momento en que el cuélebre se enderezó frente a él, hinchando el cuello, le dio un golpe de lanza en la garganta y lo mató. 

Inmediatamente se rompió el encanto ya se deparó la niña llena de hermosura delante del valiente mozo. Éste la cogió en sus brazos y la depositó desmayada en el campo. [un pastor del lugar] cuando vio al cuélebre caer muerto, fue corriendo a dar cuenta de lo ocurrido al antiguo criado de la niña. El padre de ésta había muerto el día que la encantó.

Hiciéronse grandes preparativos en el palacio, y todos los habitantes del contorno se dirigieron a la montaña en busca de los enamorados, los cuales se casaron a los pocos días. 

Oído a Constanza Uncal, de 74 años, de Caravia, 3 de setiembre 1916

(Del Llano, A. 1983:85-87)

Ésti cuentu, que parez abondo estendíu per too Asturies, retoma otra vegada el mesmu argumentu que tamos siguiendo dende la Piedra de la Reina hasta el Rei Castro: la señorita mora de As Polías, por exemplu, terminaba encantada xunta la playa por un “morazo adivino” neto que`l “maestro encantador” d`esti cuentu. El siguiente y cabero episodiu del mitu ye`l retornu del amante de la fía, la muerte del güelu monstruoso ya la victoria del amante, que conviértese nel nuevu rei sustituyendo al malváu vieyu, trayendo l`orden al universo y dando entamo, asina, a la era definitiva de la creación, la d`anguañu. Atopamos tamién dellos elementos que lu alleguen al cuentu irlandés, como la torre na que el güelu tien piesllada a la moza, ya l`episodiu nel que`l protagonista desaparez per un periodu que pasa n`espolletar y deprender, retornando más alantre pa vengase. 

El mitu ye pervieyu, ta estendidísimu per too Europa y n`Asturies tien delles variantes reconocibles, pero benseique nun hai denguna que encualle en tolos detalles d`esta cadarma. Na llienda de Balor, por exemplu, l`amante de la moza morría primero pero retornaba lluéu encarnáu nel so fíu. Nel cuentu asturianu, el güelu desapaez y ye reemplazáu pol cuélebre, el monstro que va morrer d`un golpe de llanza, neto que Balor n`Irlanda morría atravesáu por una barra de fierru en caldía. 

La variante más vieya ye la llienda griega de Cronos y Zeus. Cronos mata al so pa, Urano, y elli maldícelu profetizando que los sos fíos han matalu tamién. Daquella Cronos va devorando a los fíos que-y da la so hermana y muyer, Rhea, hasta que ella ye quién a engañalu y salvar al caberu, Zeus. El dios medra ancultu hasta que vuelve pa lluchar contra`l so pa, vencelu y mandalu al Tártaro: “Sólo con el reinado de Zeus [...] llegaron al mundo [...] el orden social y los logros que con él iban aparejados (sobre todo la agricultura); en cambio, la época de Cronos pasó a considerarse una etapa previa “incivilizada” (Harrauer, Ch et Hunger, H. 2008: 196) 

Otru exemplu perbonu: Rómulo y Remo. Amulio ye`l malváu rei d`Alba Longa que derrocara al monarca llexítimu, Númitor. Amulio aforza a la fía de Númitor, Rea Silvia, a facese virxen vestal pero ainda asina ella queda embarazada del dios Marte y tien dos nenos, Rómulo y Remo. Amulio manda afogalos nel Tíber pero los nenos sálvense, crecen ancultos y de la que yá son mozos tornen al palaciu real, maten a Amulio y restauren a Númitor nel tronu: darréu, funden Roma.

 Otru inda: Gárgoris y Habis, reis de Tartessos, al sur d`España. Gárgoris yera un primitivu rei de Tartessos, que se-y atribúi la invención de la apicultura. Tuvo un ñetu incestuosu cola so propia fía, llamáu Habis, ya mandó que lu mataren. Sicasí, el nenu sobrevivió amamantáu por una cierva y a la fin volvió pa ser rei del país. Habis foi el que inventó la llabranza, dio lleis a Tartessos ya xebró la sociedá en siete clases. 

La variante más nomada de toes, sicasí, ta recoyida nel evanxeliu según san Matéu, capítulu II: disque en Xudea reinaba Herodes, ya un día remanecieron unos magos que-y anunciaron que taba pa ñacer en Belén el Mesías, destináu a reinar. Herodes mandó matar a tolos nenos menores de dos años de Belén y la redolada, pero Xesús, fíu de Dios, salvóse por milagru, la so familia coló pa Exiptu ya creció ancultu hasta la muerte de Herodes, cuando tornó pa Xudea y cumplió el so destín.

Esti mitu dexó abondos resclavos na relixosidá popular d`Asturies. Esiste, por exemplu, la creyencia de que la Virxen de Cuadonga llegó al so santuariu d`anguañu dende`l mar, fuxendo d`unos malvaos “moros” que la escorríen. Disque desembarcó en Cueves del Mar, en Nueva de Llanes. Hay una huella en piedra, el zapatu de la Virxen, y también güelles de ferradura. Na Peña de Pría, llende de Llanes, vese el portiellín per u pasó la Virxen camín de Cuadonga, y la burra dexó marcaes les sos ferradures nel llugar llamáu Patada de la Mula. Cuenten tamién que  Nel valle de la Piedra había un grandísimu cairón que, pa dexar pasu a la Virxen, llenóse con un argayu de roques, baltiaes cuando abrió el Portiellín. (Martínez, E. 1974: 799). Quierse dicir que la Virxen fuxe, neto que nel evanxeliu, pa escondese na cueva col so fíu, y que se comporta arriendes como la típica mora que provoca argayos y dexa marques na roca. Parezse muncho a la hestoria d`Europa, la que llegó de Fenicia col príncipe Astur y acabó metida nes cueves de los Picos. Esta mecigaya de paganismu y catolicismu ye típicamente asturiana. 

La xana o encantada tien relación tamién con todo esta cadarma de símbolos y mitos. Aparezse siempres en fontes o cueves, y la llienda cuenta dacuando que ta encantada por castigu del so pa. Hai mesmo versiones que dicen que el pa encantóla pa que nun casara con naide. Poro, cuando se ofrez pa que un valiente la desencante la xana nun fae otra que revivir el mitu orixinal, de xeito que l`héroe que tenta sacala del encantamientu ta comportándose como el pretendiente divín que desafíaba al güelu malváu pa baltiálu y dar aniciu a un nuevu reináu, a una renovación del mundu. 

Fáeseme, sicasí, que yá tiré abondo del filu d´oru, y que voi tener que me conformar colo que yá fui quién d`endoviellar. Los símbolos d`esti gran mitu asturianu nun son abegosos d`interpretar, Por suerte, pertenecen toos a un llinguax bien conocíu. Vamos mirar, por exemplu, pal fusu de la filadoira: 

[...] en aquellas culturas en que las grandes diosas han acaparado las virtudes de la luna, de la tierra y de la vegetación, el huso y la rueca con que hilan el destino de los hombres se convierten en uno de tantos atributos suyos. Así, por ejemplo, la diosa con el huso encontrada en Troya, que pertenece al período comprendido entre el 2000 y el 1500 a. C. [...] Este tipo iconográfico está muy difundido en Oriente; aparece la rueca en manos de Ishtar, de la gran diosa hitita, de la diosa siria Atargatis, de una divinidad chipriota primitiva, de la diosa de Éfeso [...]El destino, hilo de la vida, es un período, más o menos largo, de tiempo. De ahí que las grandes diosas pasen a ser dueñas del tiempo, de los destinos que ellas forjan a voluntad [...] 

(Mircea Eliade, Tratado de Historia de las Religiones, pagina 289)
El mar del que cola la diosa ye`l caos primixeniu, la completa falta de permanencia, y la peña qu`ella funda, el peñéu nel que reside el so poder, ye tolo contrario: el perfecto símbolu de lo inmutable, lo estable, lo permanente. Esta muyer que surde de les agûes, llevando un fusu, y que habita la peña, ye poro la diosa-tierra, señora del tiempu. Nun ye estrañu que la llamen “vieya” dacuando, pa surayar que ye tan antigua como`l mundu. Ye cásique inevitable alcordase del relato de la Creación nel Kalévala finlandés: al empiezo de too Luonnotar o Ilmatar, la diosa primera, nalaba nel océanu infinitu. Ellí tuvo sola incontables sieglos, naguando por tener un fíu. A lo cabero, Luonnotar crea el mundo, los continentes y los lagos, cola axuda del vientu del este. Del so vientre ñaz Vainamoinen, el gran héroe de los mitos fineses. 

La diosa asturiana vive nos llugares sagraos au dexa la so güella, ta enterrada o simplemente vese atrapada como la reina de Aboño. El neñu que dacuando va con ella ye el dios cimero del panteón, el que ta destináu a destronar al monstro primixeniu pa reinar nel cosmos como el gran llexislador, el rei de too.  

Fáeseme que fui a demostrar que la tradición asturiana va más allá del simple folklore y que pue falase d`una verdadera mitoloxía. Cuido que los nuesos mitos pueden deprendenos muchísimo sobre la hestoria del país, sobre les creyencies precristianes ya sobre el xeitu en que foi llantáu el cristianismu. 

Sicasí, hasta va mui pocu tiempu, el que quixera deprender daqué sobre la materia malapenes diba atopar unos probetayos librucos pa neños que-y repetirían, de mil xeitos distintos, les apolillaes y persabíes descriciones sobre la xana, “ninfa de las fuentes”, el trasgu, “duende travieso” ya les fatadines de “ventolinos y espumeros” que lleven reeditándose dende`l S.XIX.  

¿Por qué esti campo foi a afalar tan pocu interés? ¿Cómo ye posible que, después d`Aurelio del Llano, tengan pasaos decenios enteros ensin que recopilador dalu se esmoleciere n`anotar sistemáticamente los mitos ya lliendes del país? ¿Cuánto material perderíase irremisiblemente enantes que surdieren, a lo postrer del mil novecientos, otra xeneración de folkloristas que inda güei siguen patiando los pueblos a la gueta de los caberos resclavios de la cultura oral ensin maapenes sofitu de la alministración? 

Tiense dicho de munchos xeitos que la hestoria d`Asturies entama con Roma, que los astures foron esaniciaos de la hestoria. Dizse que “astures” y “asturianos” son coses distintes de todo y que sólo nos parecemos nel nome a los vieyos poblaores del país. A la cultura oral tiénsela llamao “inorancia” y al paisanu asturianu, “aldeano”, ye dicir, un salvax ensin esotismu, dinu namás de ser ensonsañáu en monólogos supuestamente humorísticos y en comediucas roinas. 

Agora sabemos que los astures nun desapaecieron: siguieron enrazando los sos caballinos, siguieron viviendo nes sos cases redondes (en dellos conceyos, tovieron habitaes hasta va malpenes trenta años). Siguieron contándose munches de les vieyes hestories, ya rezándo-yos a los vieyos dioses nos mesmos santuarios, aunque baxo nueu nome. Agora sabemos que bona parte de la so cultura foi a llegar, milagrosamente, hasta nós, ya debemos agradecé-ylu precisamente a esos inorantes y despreciaos “aldeanos”. Ya yo entrugo: sabiendo todo esto, ¿Han ser diferentes les coses, de agora en delantre? 
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